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 Montaggio:
Svitare i dadini sotto alle manopole che verranno so-
stituiti  con i dadi M5 bassi in dotazione (fig A).
Inserire i gommini ed i  funghetti in plastica nei fori dei  
paramani (fig.B).
Inserire le viti con quadro  sotto testa nelle staffe e fis-
sarle ai paramani, utilizzando i dadi in  plastica quadri 
e le viti autofilettanti 3.9x16 (fig. C-D).
Impuntare le altre staffe facendo attenzione al verso 
sulle viti pre inserite utilizzando i dadi M5 bassi con 
rondelle 5x15, senza stringere (fig.E).
Fissare i paramani ai fori sul telaio del manubrio ed 
alle viti delle manopole, per i fori sul manubrio utilizza-
re le viti M5x18 con  rondelle ed INSERIRE i distanzia-
li alti 3.5mm tra staffe e fori (fig.F). 
Fissare l’altra staffa nella vite originale della manopola 
e  stringere utilizzando i dadi bassi M5 in dotazione.
ATTENZIONE: I fissaggi delle staffe sono leggermen-
te asolati per permettere la regolazione del paramano, 
è IMPORTANTE regolare bene i paramni controllando 
a massima sterzata di non toccare  carena e specchi 
prima di stringere bene.
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Montage:
Entfernen Sie die Muttern wie in Bild A beschrie-
ben. Diese werden später durch flache Muttern 
ersetzt.
Setzen Sie die Gummitüllen und Plastikeinsätze in 
den Handschutz ein (Bild B).
Setzen Sie die Schlossschrauben in die Halter ein 
und montieren Sie den Handschutz mit den mitge-
lieferten selbst schneidenden Schrauben 3.9x16 
an die Halter (Bild C-D).
Montieren Sie nun die anderen Halter mit den fla-
chen M5 Muttern und M5x15 Unterlegscheiben 
(Bild E). Ziehen Sie die Schrauben noch nicht 
fest.
Montieren Sie nun den Handschutz mit den M5x18 
Schrauben, Unterlegscheiben und Distanzhülsen 
zwischen Halter und Gewinde am Fahrzeug (Bild 
F).
Montieren Sie nun den übriggebliebenen Halter an 
das Fahrzeug. Nutzen Sie hierbei die mitgeliefer-
ten flachen M5 Muttern.
ACHTUNG: die Halter besitzen Langlöcher um 
eine Einstellung der Handschützer zu ermöglichen. 
Richten Sie vor dem Festziehen aller Schrauben 
die Handschützer am Fahrzeug aus und stellen 
Sie sicher,dass diese die Verkleidung bei vollem 
Lenkeinschlag nicht berühren.
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Installation:
Loosen the nuts as sown in figure A. These 
will be replaced by the delivered flat M5 nuts.
Insert the rubber grommets and plastic inserts 
to the new hand guard (figure B).
Insert the carriage bolts to the brackets and 
install the brackets to the handguards using 
the 3.9x16 screws (figure C-D).
Install the bracket using the flat M5 nuts and 
5x15 washers as shown in figure E. Do not 
tighten the screws yet.
Install the hand protectors to the original 
mounting points of the handlebar using the 
M5x18 screws, washers and 3.5mm spacer. 
The spacer will be installed between the brack-
et and the original mounting thread figure F).
Install the remaining brackets to the original 
screw using the flat M5 nuts.
ATTENTION: the brackets are provided with a 
slot in order to allow an adjustment of the hand 
protectors. Align the handguards to the vehicle 
and make sure that the protectors will not in-
terfere with the fairing when at full steering.
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Vi informiamo che tutti i nostri prodotti vengono lavorati secondo tecnologie CNC 
e LASER, permettendo la massima precisione nella realizzazione del prodotto. 
Eventuali differenze riscontrate durante il montaggio del prodotto sono probabilmente 
da imputarsi a intolleranze relative al veicolo. In questo caso non si garantisce un 
montaggio perfetto.

Diese Anleitung ist nach besten Wissen und Gewissen verfasst worden. Ein 
juristischer Anspruch auf Richtigkeit besteht nicht. Für fahrzeugspezifische 
Toleranzen kann unsererseits keine Gewährleitung übernommen werden. Wenn 
Sie Schwierigkeiten mit dem Anbau dieses Artikels haben, wenden Sie sich bitte 
an die Werkstatt Ihres Vertrauens.  Bei fehlerhaft montierten Teilen übernehmen 
wir keine Haftung für dadurch resultierende Schäden an Sachgegenständen 
oder Personen! 

These manuals are written on our current state of knowledge.  Legal right on the 
accuracy of the provided information is excluded. Please note that we can’t war-
ranty vehicle specific tolerances. If you have any doubt ragarding the installation 
of this part, please contact your local workshop.
In case of incorrectly fitted parts we do not accept liability for material damage 
and persons.
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Grazie per aver acquistato il  nostro prodotto! Vielen Dank für den Erwerb unseres Produktes! Thank you for purchasing our products!
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